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Today we reach the bigh point of the Christian year: Easter Sunday. Christ is risen! Jesus’ mission is complete. Just as Jesus had
promised would happen, God raised hin up on the third day. Jesus has redeemed us and has given us the hope of eternal life. Today we will
renew our baptismal promises, rejecting sin and acknowledging the acceptance of our faith. Let us die to sin so that we can live in new life.
Today we listen to leaders in the early church as they bear witness to what they saw and what they realized after Jesus rose from the dead.
Peter testifies to Jesus’ life, death, and resurrection, while Paul advises his andience how to live differently now that Christ is risen. In
the Gospel, John tells us of the beloved disciple who, even before he completely understood, saw the empty tomb and the discarded burial
cloths and believed.

Three different people approach the enpty tomb in John's account, and all three react differently. Mary Magdalene was afraid and upset,
believing robbers had broken in. Peter, the first to enter the enpty tomb, was observant, but confused. Jobn, the disciple whom Jesus loved,
saw and believed. In the verses that follow in John’s Gospel, Jesus appears to a distranght Mary Magdalene just ontside the tomb and she
belzeves. Later he also appears to Peter, as well as the rest of the disciples, and asks Peter to “tend my sheep” (John 21:16). Each comes to

faith in the risen Jesus at different times and by different means.

Today we will stand before God and each other and renew onr baptismal promises. By our baptism, we are united with Christ and
share in the common priesthood of all who believe. In the first reading, we hear Peter telling members of the early church that they have
been commissioned to preach and to testify in Jesus’ name. By extension, we are also called to do this. This is onr responsibility as members
of the Body of Christ. We can and shall bear witness in word and in deed that all who believe will receive forgiveness of sins.




Calendar

April 8 - 4:00 p.m. - Divine Mercy Chapel, 5:00 p.m. Mass
8 de abril - 4:00 p.m. - Capilla de la Divina Misericordia, 5:00 p.m. Masa

April 14 - 8:30 a.m. - First Communion Retreat, St. Anthony
14 de abril - 8:30 a.m. - Retiro de la primera comunién, San Antonio

April 27 - 6:00 p.m. to April 28 - 6:00 p.m. - Marriage Encounter
27 de abril - 6:00 p.m. al 28 de abril - 6:00 p.m. - Encuentro matrimonial

April 28 - Noon - First Communion Mass for Sunday School
28 de abril - 12:00 p.m. - Primera Comunion para la esculela

April 29 - 11:30 a.m. - First Communion Mass for Sunday School
28 de abril - 11:30 a.m. - Primera Comunion para escuela del domingo

May 6 - 11:30 a.m. - First Communion Mass for Tuesday School
1 de mayo - 11:30 a.m. - Primera Comunion para escuela de martes

May 8 - 7:00 p.m. - Confirmation at Sts. Peter & Paul Cathedral
8 de mayo - 700 p.m. - Confirmacion en Cathedral de Stos. Peter & Paul

BAPTISMAL PREPARATION
Preparacion de Bautismo

Parents and Godparents must at-
tend up to two classes and be regis-
tered members of the parish. Forms
can be found in the back of church.
Please contact Emily McFadden
to schedule a class in English on a
weekday.

Los padres y padrinos deben
asistir clase(s) de preparacion para el
bautismo y ser miembros registrados
de la iglesia, las formas estan ubica-
das en la parte posterior de la iglesia.
Las clases empiezan a las 9:00am en
el Edificio Centro de la Providencia.

The Providence Center
church offices will be closed on
April 2 in observance of Easter
Monday.

Las oficinas de la iglesia del
Centro de Providencia estaran
cerradas el 2 de abril en conmem-
oracion del lunes de Pascua.

Visiting the Sick. Please contact
Luciano Morales at 317-918-4939
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to
schedule a date for a loved one who
is sick and in need of a visit.

Visitas a los enfermos. Comu-
nicase con Luciano Morales al
317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-
445-7370 para agendar una cita con
algun familiar o amigo que necesite
de una visita.
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Announcements

The food pantry continues to serve those in our community each Tuesday and Friday from 1 to 3 p.m. They wel-
come your donation of canned foods, personal hygiene products and other non-perishable food items. We also except
donations of cash and checks to purchase meat and dairy products.

La despensa de alimentos continda sirviendo a los de nuestra comunidad cada martes y viernes de 1 a 3 p.m. Reci-
ben con agrado su donacién de alimentos enlatados, productos de higiene personal y otros alimentos no perecederos.
También exceptuamos las donaciones de efectivo y cheques para comprar carne y productos lacteos.

St. Vincent DePaul volunteers meet with local residents each Monday afternoon at 3:00 p.m. to offer assistance in
payment of utility bills. A maximum assistance of $50 is available. Persons may receive this assistance only once every
six months. We accept cash and check donations to the fund the church manages to offer this assistance.

Los voluntarios de St. Vincent DePaul se retinen con los residentes locales cada lunes a las 3:00 p.m. para ofrecer
asistencia en el pago de facturas de servicios publicos. Una asistencia maxima de $ 50 esta disponible. Las personas
pueden recibir esta asistencia solo una vez cada seis meses. Aceptamos efectivo y comprobamos las donaciones al
fondo que la iglesia logra ofrecer esta ayuda.

Remember if you shop at Kroger and use their value card, you can have Kroger make a donation to the church by
registering your card number. Go to kroger.com to register your card in the community rewards program. Use code
ID #87538 for contributions to St. Anthony.

Recuerde que si compra en Kroger y usa su tarjeta de valor, puede hacer que Kroger haga una donacién a la igle-
sia registrando su nimero de tarjeta. Vaya a kroger.com para registrar su tarjeta en el programa de recompensas de la
comunidad. Use el codigo ID # 87538 para las contribuciones a St. Anthony.

Ripe N Ready, located at 2725 W. Washington Street, just south of St. Anthony, is offering a cash back to St.
Anthony. Simply shop the quality produce and at check-out tell the cashier you are from St. Anthony Catholic Church.
Ripe N Ready will send a check to us each month based on the total sales to members of our parish.

Ripe N Ready, ubicado en 2725 W. Washington Street, justo al sur de St. Anthony, ofrece un reembolso a St. An-
thony. Simplemente compre los productos de calidad y, al momento del check-out, inférmele al cajero que usted es
de la Iglesia Catolica St. Anthony. Ripe N Ready nos enviara un cheque cada mes basado en las ventas totales a los
miembros de nuestra parroquia.

Young at Heart will be going to dinner and a movie on April 11. Meet at 4:45 pm at the Olive Garden on Rock-
ville Road and then see “I Can Only Imagine” at 6:45 at the Regal Shiloh Crossing theater. Contact Ann McCurdy
or Ann Bordenkecker for more information.

Young at Heart ira a cenar y a ver una pelicula el 11 de abril. Retnase a las 4:45 pm en el Olive Garden en Rock-
ville Road y luego vea “I Can Only Imagine” a las 6:45 en el teatro Regal Shiloh Crossing. Péngase en contacto con
Ann McCurdy o Ann Bordenkecker para obtener mas informacion.

CHRIST™: LORD
s RISEN TODAY!




PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL
Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828

Pastor/ Padre

Rev. Juan Jose Valdes— 107 or (317) 543-7675 fr.juan.SA@gmail.com
Deacon/ Diicono

Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 deaconoscat@gmail.com
Administrative Assistant/Asistente Administrativa

Magaly Preciado - 102 or (317) 543-7730  irma.SAindy@gmail.com

Coordinator of Youth Ministry/Coordinadora del Ministerio de Jovenes

Emily McFadden— 106 or (317) 543-7729 escmcfadden@gmail.com

Music Coordinator/ Coordinador de musica

Jennifer Garza

Business Manager/ Gerente de Operaciones

David Sheets — 103 or (317) 543-7740

Custodian/ Bedel

saintanthonybusiness@gmail.com

Ines Cetrvantes- (317) 937-4622 juana.cervantes70@yahoo.com

The 5 Sorrowful Mysteries
The Agony in the Garden
Jesus, in the Garden of Gethsemane,
You suffered a bitter agony becanse of our
sins; grant me true contrition.

The Scourging at the Pillar

Jesus, You endured a cruel scourging and
Your flesh was torn by heavy blows; help
me to have the virtue of purity.

The Crowning with Thorns
Jesus, You patiently endured the pain
from the crown of sharp thorns that

The 5 Glorious Mysteries
The Resurrection

Jesus, You rose from the dead in trinmph
and remained for forty days with your disci-
ples, instructing and encouraging them.
The Ascension

Jesus, in the presence of Mary and the
disciples You ascended to heaven to sit at the
Father’s right hand.
The Descent of the Holy Spirit
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was forced upon Your head; grant me the
strength to have moral courage.

The Carrying of the Cross
Jesus, You willingly carried your Cross
Jor love of Your Father and all pegple;

grant me the virtue of patience

The Crucifixion

Jesus, for love of me You endured three
hours of torture on the Cross and gave me
Your Spirit; grant me the grace of final
perseverance.
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Jesus, as You promzised, You sent the Holy
Sprit upon Mary and the disciples under the
Jform of tongues and fire.
The Assumption

Mary, by the power of God you were

assumed into heaven and united with your
Divine Son.
The Crowning of the Blessed Virgin

Mary, you were crowned Queen of heaven
by your Divine Son to the great joy of all

Lord,
hear our prayers.
Te lo pedimos,

Senor
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saints.

Parish Center Office Hours
Centro Parroquial

Horario de Oficina
Monday/Lunes 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Tuesday/Martes 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Wednesday/Miercoles 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Thursday/Jueves 8:00 a.m .- 5:00 p.m.

Friday/Vietnes CLOSED




